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HOCTHBIM TIOJXOJ; KOMIIETEHIHS; TTePCOHATN3AINS; COIIOKYIBTYP-
HBII KOMIIOHEHT; MIPENOIaBaHUE aHTJIMMCKOTO SI3bIKA B By3aX.

AnHOTanus: PaccMOTpeHBl MpUeMbl 0TOOPA S3BIKOBOTO MaTe-
puana INpu HU3y4EHMM IPAMMATHKUA COBPEMEHHOIO aHIJIMHCKOIO
sI3bIKa B By3€ Ha MPUMEpPE HENMYHBIX (OpM riarona. BeIsBieHsl oc-
HOBHBIC TPYAHOCTH, CBA3aHHBIC C OBJIAAACHUEM NaHHBIMH I'paMMaTH-
YECKUMHU KOHCTPYKIHSIMU PYCCKOSI3BIYHBIMHU CTyAeHTamMu. OTMede-
HBI HEJIOCTATKHU CYIICCTBYIOMINX YYEOHBIX TOCOOUIA IO TpaMMaTHKe,
a TaKkKe HEOOXOIUMOCTh Pa3BHTHUS KOMMYHUKATHUBHBIX HABBHIKOB
B IIpoIiecce U3YUYEeHUsI TpaMMaTHUECKOro Marepuana. [IpeacraBieHbl
MpUEeMbI 0TOOpa ayTEHTUYHBIX MATEPUAIOB 110 WHGUHUTHBY, TEPYH-
U0 M TPUYACTHIO, WCXOJS W3 JAHHBIX HAIMOHAIBLHBIX KOPITyCOB
AHTJIMICKOrO S3bIKa, a TAKXKE IPUEMbI Pa3pabOTKK U UCIIOIb30BAHU
3aJIaHUH Ha Pa3BUTHC KOMITIEKCHBIX HaBBIKOB (integrated skills).

I'pamMaTHiKa ObUTA M OCTACTCS OJJHMM M3 BOXHEWUIIMX aCIEKTOB MPErojia-
BaHUs MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B By3aX, IMPHUYEM Ha S3BIKOBBIX CIECIHATBHOCTSIX
OHa JI0O CUX TIOp BBIJIENsETCS KaK OTACIbHBIH acrlekT B y4eOHOM IuiaHe. He-
CMOTpPSI HA BCIO OTKPBITOCTH COBPEMEHHOT0 00Pa30BaTEIBHOIO MPOCTPAHCTBRA,
obunme W paszHooOpasne y4eOHOH JHUTepaTyphl IO TpaMMaTHKE aHTJIMHCKOTO
SI3bIKA, PSJ] BOKHBIX IPAMMATHYECKHX TEM OCTAeTCS HEJIOCTATOYHO OCBEIICH-
HBIM WJTH ¢J1a00 MTPOpaObO0TaHHBIM B JUHTBOIUIAKTHICCKOM acriekTe. OqHON 13
TaKUX 00JIacTell ABJSAIOTCS HEIMYHBIC ()OPMBI IJ1aroja B COBPEMEHHOM aHTJINH-
CKOM $I3bIKE: HH)UHUTHB, TEPYHIUN H IPUYACTHE.

Henuunbie ¢hopMbl Ti1aroia MMpoOKO MPEICTABICHBI U XOPOIIO METOIUYC-
CKH MPOpadOTaHbl B OTCUECTBEHHBIX YYEOHHKAX MO I'PaMMATHKE, OJHAKO He-
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JIOCTATKOM MMEIOIINXCS TOCOOMH SBISETCA TO, YTO BCE OHM HAMHCAHBI eIlle /10
1990-x TT. Ha HECKOJBKO yCTApEBIIEM SI3bIKOBOM MaTepualie, TIaBHBIM 00pa-
30M, XyA0KeCTBEHHBIN Tpo3bl. Kpome Toro, paboTta Haj ¢opmamu, KOHCTPYK-
UM, (QyHKIUSAMU WHQUHUTHUBA, TEPYHAMS W MPUYACTHS OTPAHHYUBACTCS,
B OCHOBHOM, paMKaMH TPEIOKEHUS, CIeI0BaTeNbHO, AUCKYPCUBHBIE OCOOCH-
HOCTH YIOTPEOJICHHS TE€X WJIM WUHBIX S3BIKOBBIX (JOPM OCTAFOTCS 32 PaMKaMH
y4eOHNKa ¥ HEIOCTYIHBI COBPEMEHHOMY CTYAEHTY, KOTOPOMY 3a4acTyro MpH-
XOJIUTCS CIIaBaTh MEXTyHAPOIHBIC 9K3aMEHBI [0 aHTTUHCKOMY SI3BIKY IS TTPO-
TIOJDKEHUST y4eObl 3a TpaHullell Win TpyAoycTpoicTBa. [Ipu 3TOM, Kak M3BeCT-
HO, IIOJABJIAIONICE YUCIIO 3amaHuii Takux sk3amMeHoB, Kak IELTS uwiun CAE sB-
JSTIOTCA 3aaHusIMHU TekcToBoro (opmara. Kak ormewaer E. H. ComoBoBa, HO-
BOC MMOHMMAaHUE COJICPIKAHUS SI3BIKOBOTO 00pa30BaHUs MPEIIIOIaraeT, 4Yro CTy-
JIEHTHI W BBITYCKHUKH BY30B JOJDKHBI HE TOJIBKO BIAAETh MPEAMETHOH MHGOP-
MaIei, Ho U yMeTh paboTaTh ¢ TEKCTAaMH M CO3]aBaTh CBOW COOCTBCHHEIE,
B TOM YHCJIC ¥ Ha MHOCTPAaHHOM si3bIke [ 1, ¢. 33, 34].

YueOHUKH 3apyOeKHBIX H3MIATEIILCTB OYCHb NPEJCTABHTCIBHBI B ILIAHE
AyTeHTUYHOCTH W aKTyalbHOCTH S3BIKOBOTO MaTepHalia, OJHAKO MMEHHO ac-
MEKT HEJIUYHBIX (OPM TaM MpopaboTaH HEAOCTATOUHO. PYyCCKOSI3BIYHBIN CTYy-
JIEHT, Ui KOTOPOTO KAaTErOpHsl TIIarojJbHOTO BHJA B POJHOM SI3BIKE COCTOUT
U3 OMNIMO3UIIMKA BCErO ABYX ()OPM — COBEPIICHHOTO U HECOBEPIICHHOTO, HEH3-
0C)KHO HMCHBITHIBAET TPYMAHOCTH C yHOTpeOseHneM ImecTd (GopM aHTIIMHCKOTO
WH(GUHUTHBA, YEThIpeX (OpM repyHIus, dyeTbipex Gopm npuyactus | u omHOI-
enuHCTBeHHOU (hopmbl npudactus II. [lToMruMo TOTO, 9TO B COBPEMEHHBIX 3apy-
OC)KHBIX TpaMMaTHKaX HEJIOCTATOYHO 33JaHUN Ha BUIO-BPEMEHHBIC OTIUYHUS
dbopm Bepbanmifi, B HHX TaKKe HET CHCTEMHOTO OIHCAaHUS BTOPHUYHO-
MPEIUKATUBHBIX KOHCTPYKIUH, WA KOMIUIEKCOB, C HHQPUHUTUBOM, TePYHIHEM
i npugactueM. Yacto repyHauil 1 npudactie oObeANHAIOTCS B OJTUH KOPOT-
KWW pa3Jiet MoJ] Ha3BaHUEM — ing forms, XOTs UMEHHO WH()UHUTUBHBIC, TEPYyH-
IUAIbHBIE W TPUYACTHBIE KOHCTPYKIIMH TPEOYIOT aKTHBHOTO OBJAJIEHUS B TOM
ClIyvae, €CJIM MBI IPEroAaeM HaIlUM CTYJICHTaM aKaJAeMHUUECKUI WM Hay4YHBIN
CTHJIb TUCBMEHHOM peun (academic writing), HampuMep, U TPe3CHTANN Ha
MEXIIyHAPOJHBIX HAyYHBIX KOH(EPEHIMSIX WIA TpPU ONUCAHUHM TpadukoB
B muchbMeHHoi yactu IELTS.

[IpenomaBarento-MpakTUKy TPUXOIUTCS B TAKUX YCIOBUSX HEMPOCTO — OH
BBIHYKJIEH COYeTaTh U KOMOWHUPOBATh MaTepual U3 Pa3HBIX KHUT, HCCIENO-
BaTh HOBBIM ISl HETO SI3IKOBOM MaTepuall, KOTOPBIM HE MOITYUYUII TOKA CUCTEM-
HOTO OMUCAHUA HU B OTCUECTBEHHON, HH B 3apyOEIKHOW IpaMMaTHIECKOH JTnTe-
patype. OTo 00yCIOBIECHO TEM, YTO Ha CETOTHSIIHHUI JeHb KapIWHAIHHO II0-
MEHSUTach OPHEHTUPOBAHHOCTh BCEW cHCcTeMbl oOpa3oBaHmsa. Kak mwmmer
E. H. ConoBoBa, Takasi 0OIIECTBCHHAs IIEHHOCTh KaK «XOpollee 00pa3oBaHKE
Ha BCIO KU3HB)» YCTYIaeT MECTO KOHIICTIINN «00pa30BaHUE Yepe3 BCIO JKU3HbBY.
Ecnu panbiiie yHuBepCcUTETHI OBUTH MPU3BAHBI JaBaTh 3HAHMS, TO CEHYAC IEITBIO
oOydeHus crano pazputue kommereHwii [1, ¢. 10, c. 20 — 31], a 3T0 03HauaeT
TO, YTO CTYJICHTHI By3a HE3aBHUCUMO OT TOTO, PUOOPETAIOT JIM OHU I'yMaHUTap-
HYI0 WM TEXHUYECKYIO0 CIIEIUAIbHOCTb, AOJDKHBI 00JIaaTh W COIMOJIMHTBH-
CTUYECKOM M COLMOKYJIbTYPHOM, U MEXKKYJBTYPHOH, U JUCKYPCUBHOM KOMIIe-
teHIsIMA. CyTh TIEpEeYHCICHHBIX KOMIETCHIINI 00Ien3BecTHa U HEe TpedyeT
nosicaenus [1, c. 20 — 31; 2, ¢. 188 — 190]. Kakum 06pa3oM OT mpemnoiaBaHus
hopM, cTpyKTyp U QPyHKIUH HA 3aHATHH 0 TPaMMATHKE MEPEUTH K Pa3BUTHIO
HE TOJHFKO HABBIKOB, HO U KOMITETCHITUH?
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Kak mokasbiBaeT ombIT, y HAC €CTh Macca MaTepuala 3a mpejaeiamMu ydeo-
HUKa, KOTOPBHIC MBI MOXKEM HCIIOJIb30BaTh, YTOOBI OBICTPO COOCTBEHHBIMH Y-
KaMHl CKOHCTPYHpOBaTh HEOOXOAMMOE 3a/laHKe JIJIsl padOThl B ayAUTOPHH, IIPH
9TOM HCTONB3YsI KOMIETEHTHOCTHBIA MOAaX0A. TpeboBaHUS K OUIaKTHIECKUM
MaTepuaiaM MOXKHO BEIIBUHYThH CJIeIyIOIINE:

1) ayTEeHTUYHOCTb;

2) KOMIUIEKCHOE pPa3BUTHE HABBIKOB;

3) mepcoHaIM3aIMs 3HAHUS;

4) HCIONB30BaHUE COLMOKYIBTYPHOTO U CTPAHOBEAYECKOTO KOMIIOHEHTOB
B MaTepUaax;

5) aKIeHT Ha COLMOJUHTBUCTHYCCKHX W JUCKYPCHUBHBIX HAaBBIKAX U yMe-
HUSX B 3aJJaHUSX;

6) yder MHIAMBUAYaJbHBIX KOTHUTUBHBIX OCOOCHHOCTEN (CTHIICH) CTYICHTOB.

1. Aymenmuunocms siBsieTca 0a30BbIM TPeOOBAaHHEM HE TOJIBKO MOTOMY,
YTO MpEAbsBIsIEMbIC 3aIaHHUS HE TOJDKHBI COICPKATh OMIMOOK B TEKCTYyallbHOM
TTaHe. AYTeHTHYHBI TeKCT (Jake B BHAE OTHEIBHOTO TPeaJIoxkKe-
HUSI/BBICKA3bIBAHUS) — 3TO TEKCT, CO3aHHBI KOMMYHUKAHTOM JUIsI PeaTbHBIX
1esiel OOIIeHNUsI, PACCUUTAHHBIA Ha PEAIbHOTO YUTATENs MIIK CIIyIaTels;, boraTt
MeTtadopamu, aLTIO3HIMH, aHAhOPOH, TOATEKCTOM. TEKCT MOXKET OBITh U TICEB-
JI0OAyTEeHTUYHBIM, TO €CTh CJIeTKa aJalTHPOBAaHHBIM, OJHAKO, OH BCE PaBHO Oy-
JICT MPUOIMKATE YCIOBYSI O0OYUYCHHS K PEaIbHBIM, U OBJIJICHHUE SI3bIKAMH Oy 1T
MPOXOJIUTh C YU4E€TOM pealbHOro KoHTeKkcTa [3, ¢. 227; 4, c. 33]. Ilornmanue
TEKCTa, 3ByYallero WM HAIMCAHHOTO — 3TO HE MPOCTO JEKOIMPOBAHHE COO00-
mieHns: penunueHToM. CMBICT TEKCTa SBISIETCS HE CYMMOW 3HA4eHHUU ero dJe-
MEHTOB, & Pe3yJbTaTOM TOT'0, YTO PELHUITUCHT BHICTPAMBAET 3TOT CMBICI Ha OC-
HOBE HECKOJBbKHUX MCTOYHUKOB 3HAHUS: JMHTBUCTHUCCKUX (3HAHHS SI3bIKA)
M OKCTPATMHTBUCTUYECKHX, CKIIQJBIBAIONINXCS W3 WHAWBHUIYaJIHHOTO (QOHIA
3HAHUHU PEIUIIEHTa U O0IIEero KOHTEKCTa KyJIbTYpPhI, K KOTOPOI OH IIpHUHAIe-
XKuT [4, c. 24].

OrpoMHOE KOIMYECTBO AYTEHTUYHOTO MaTepuaya JaroT dSJIEKTPOHHBIE
KOPITyChl COBPEMEHHOTO aHTJIHMICKOro s3pika. llyrem mombopa mapamerpoB
MOJKHO O€CIIIaTHO MOYYUTh BBIOOPKY U3 50 MPUMEPOB )KUBOTO YIIOTPEOICHUS.
Tak, mpu mpoxoxkaeHUU TeMbl «[ epyHIU», MPEAIOKHOTO yIPABICHUS C Te-
PYHIMEM M TePYHIUABHBIX KOHCTPYKIUU MPENOaBaTe]Ib MOXKET JIETKO U ObI-
CTPO TMOAO0OpaTh ayTeHTHYHBIE TPEIOKEHUS M3 BpUTaHCKOTO HAIMOHAIBFHOTO
kopmyca British National Corpus (BNC). [IpumeHuB pa3Hble TapaMeTphl BBOJA
JUISL TJaroJioB approve of u insist on (approve of /approved of/approves
of / approved of his / approve of my, insisting on /insisted on our, €tc.), MOXHO
MOJTYYUTh TOTOBBIC IPUMEPHI IS YIIPaKHEHUS:

— He would insist on cutting my hair himself.

— The police can insist on entering the premises.

YacTb MaTepHuaia u3 BELIOOPKH MOKHO CJIETKa aIalTHPOBATh:

— Do you really expect me to believe that it’s out of respect for my position that you insist
on calling me Mr Vass? — Why do you insist on calling me Mr Vass?

— My mother insisted on my being one of his godfathers, a unique responsibility which
has allowed me to offer him some tactful advice from time to time. — My mother insisted on my
being his godfather.

B pe3ynbTaTe MOXET MOJYYUTHCA XOpOUIEE yIPaKHEHUE, B KOTOPOM CTY-
ACHTaM MPEAbABIIACTCA ayTCHTH‘lHBIﬁ SI3BIKOBOM Marepual:
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Fill in the gaps using the words in brackets and the correct preposition before
the gerund or gerundial construction:

a) He would insist __ (cut) my hair himself.

b) The police can insist ___ (enter) the premises.

¢) Why do youinsist __ (call) me Mr Vass?

d) My mother insisted __ (I/be) his godfather.

Takum oOpa3om, A TOTO, YTOOBI TOIOOPATh Ay TCHTHYHBIN S3BIKOBOI Ma-
Tepual u pa3paboTaTh HECIOXKHbIC YIIPAXKHEHUS M0 HEIMYHBIM (hopMam MOTYT
OBITh HCIIOJI30BaHbI KOPITYChI COBPEMEHHOTO aHTJTHICKOTO SI3bIKA.

B kadecTBe MCTOUYHUKOB TEKCTOBBIX OTPHIBKOB MOXKHO MOPEKOMEH]IOBATH
TaKue MOMyJIIpHbIe B bputanuu xypHaisl, kKak The People’s Friend, Woman's
Weekly, Take a Break. Bce oHM DOCTYIHBI B MHTEpHETE, U B HUX I1€YaTaIOTCS
MPOCTBIE PACCKa3bl, SI3BIK KOTOPHIX MOXET OBITh MOHATEH NaXke CTYIeHTaM
C YpOBHEM S3BIKOBOI momrotoBku Pre-Intermediate (A2). Ilpmemsl paboOThI
C TAKMMH TEKCTaMH OyJIyT MPUBEICHBI HUXKE.

2. Komnaexcroe pasgumue HA8bIKO8, TIOIYUMBIIEE B aHTIIOA3BIYHON JIMH-
TBOAMIAKTHKE Ha3BaHUe integrated skills [5, c. 206, 207; 6, c. 50]. Ha Hes3bIk0-
BBIX CIIEIUAIBFHOCTAX TpaMMaTHWKe, KakK IMPaBHIIO, OTBOJUTCS KaKas-TO 4acTh
3aHATUS WK Y4eOHOTO IIaHa. JTo OOBSCHIESTCS, PEXKIe BCETO, TEM, YTO TOJ
«TPaMMAaTUKOM» TPAIUIIMOHHO MTOHUMAIOT CTPYKTYPHI U (DOPMBI SI3bIKa, U OBJIa-
JICHHEe UMH TpeOyeT OT CTYJICHTOB OOJIBIIMX KOTHUTHBHBIX ycuiaui. Tak, Ha-
MIpUMeEp, OJIHOM U3 TPYAHEHIINX KOHCTPYKIIUN SIBJISAETCS CIOAKHOE JIOTIOJTHEHUE
(the complex object): pycCKOsA3BITHBIC YUIAIUECS UMCIOT TCHICHIIMIO TOBOPHTH:
1 want that you do/did... Bmecto [ want you to do. KorHUTUBHBIE 3aTpyIHEHUS
CTYACHTOB 3/1eCh CBSI3aHbI IMEHHO CO CJIOKHOCTBIO S3BIKOBOHM CTPYKTYPBI: TaMm,
I7Ie B PYCCKOM S3bIKE YIOTPEOISIeTCS CIOXKHOTOAYMHEHHOE TPEAOKEeHUE
C IBYMsI IPEIUKAIMSAMHE, B aHTJIMHACKOM HEOOXOANMO MCIOIh30BATh BTOPHUYHO-
MPEeIUKATUBHYI0 KOHCTPYKIWIO ¢ WHOUHUTHBOM. OIHAKO TIOMHMO TOTO, YTO
(hopMy HEBO3MOXKHO Pa3beAWHHUTH C COAEP)KAaHHEM, MHOTHE HCCIICAOBATEIH
OTMEYAIOT TOT ()aKT, YTO B CUTYaIMsSIX PEaTbHOTO OOIICHUS HA WHOCTPAHHOM
SI3BIKE HaM TIPUXOJIUTCS OJHOBPEMEHHO peraTh MHOXKECTBO 3amad (multitask-
ing): mMpeooaeBaTh CIOXKHOCTH JIEKCHYECKOTO M IPaMMaTHUECKOTO XapakTepa,
yJIaBIUBaTh OCOOCHHOCTHU MPOCOJIUU B pEYH KOMMYHHUKAHTa U OPOPMIISATH CBOC
COOCTBEHHOE BBICKa3bIBAHUE TIPOCOTUIECKH BEPHO, CIIYIIATh H TOBOPUTH OIHO-
BPEMEHHO, OJJHOBPEMEHHO YHTATh U JeNaTh 3amucH u T.1. [loaTomy, ecnu B ay-
TUTOPHH TIPUMEHSIETCS KOMMYHHUKATHBHBIN TOIXOM, TO MPHUXOTUTCS TOBOPUTH
HE O Pa3BUTHHU JICKCHUECKUX, TPAMMATHYECKUX U T.J. HABBIKOB, HE 00 00yUYeHHH
TOBOPCHHUIO, MTUCHMY, ayUPOBAHUIO ¥ YTCHHIO, 2 O PA3BUTUU MYJIbTHHABBIKOB
WIN MyJIbTHYMeHHH [5, ¢. 206, 207; 7, ¢. 8 — 10].

3. Ilepconanuzayus snanus. Ilom nepcomanusayueri TOHUMAOT OOMEH
KOMMYHUKAHTOB WHIMBUIYAIbHO 3HAYUMOW MH(OPMAIUEH: OJIUH U3 y4aCTHH-
KOB JnaeT uHpopmaiuio o cebe caMoM, W HHPOPMAITUIO U3 CBOETO JIMIHOTO
COLIMOKYIBTYpHOTO (POHZA KaK OTBET Ha TpeIOKeHHOe ydeOHOoe 3amaHue,
a IpyToW, morydasi 3Ty HHPOPMAIIHIO, BCTPANBAET €€ B CBOIO WHAWBUIYaJIbHYIO
KapTHHY MHpPa, KOHIICTITYaIU3UPYET €€ B BUJC MOCTPOCHUS MEHTAIBHBIX CXEM,
(dpeiiMoB B xoze yueOHOU nestenbHOCTH [3, ¢. 235; 6, ¢. 93; 8, ¢. 75 — 78;
9, c. 29]. Ecnu ucnons30BaTh MpUEM TIEPCOHATH3AINN TIPH O0YUCHUH CTYIICH-
TOB TpaMMaTHKe, TO 3aHATHE 3aMETHO OKuBIsieTcs. CTyHeHTBI JENSATCS OIIbI-
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TOM, OOMEHHUBAIOTCS MHEHHSMH, MaTepuall JJisi OCBOCHHUSI CTaHOBHTCS Ooiiee
9MOLMOHAIBFHO U KOTHUTUBHO JOCTYHNHBIM. Kpome Toro, mepconanmszanus mo-
3BOJIICT MPOBECTH WHIUBUIYaIbHO M OOIIEKYJIHTYPHO 3HAYMMBbIC CPaBHCHHUS,
0COOEHHO €CIIN CTYCHTHI B Ay ANTOPUH U3 Pa3HbIX PETHOHOB.
[TponmmmocTpupyem, Kak TpeOOBAaHHSA ayMeHMUYHOCMU, KOMHIEKCHO20
pas3eumusi HAebiKO8 U NEPCOHANU3AYUU 3HAHUS MOTYT OBIT YIOBICTBOPEHBI
B XOJl¢ ayAUTOPHOH paboTel Haj MHGUHUTHBOM. HaMu ObIT 0TOOpaH OTPHIBOK
U3 pacckasa, omyOIMKOBaHHOTO B XypHaie The People’s Friend, ynoMsaHyTOM
BBIIIE, OJJHAKO, B BHJY OIPaHHYCHHOro 00beMa JaHHOW CTAThbH MBI IPUBOIHM
TOJIBKO HadaJio OTPBIBKA. 3ajaHue BwIcTpamBaeTcs mo cxeme: (I) mpemBapu-
TeIbHOE / TOATOoTOBUTEIRHOE ynpaxHenue; (I1) ynmpakHeHrne Ha SI3bIKOBOM Ma-
Tepuan, moanexanmmii TpeanpoBke n ycpoenuto; (III), (IV) momomauTensHbIE

yIpaKHEHHUs Ha 3aKperJIeHne HaBBIKOB (pre-task — task — follow-up [10, c.11]).
(I) Read the excerpt below. Why has it been given such a title? Ignore the gaps
for now.

Hobby or Career?

Becky had always loved art classes, but as her teachers had pointed out, she was far too
academically gifted (1) (consider) art as a career. Hazel remembered that Becky’s
maths teacher had seemed (2) (think) that studying art was on a par with sweeping

the streets!

“Making pots isn’t education!” Hazel told her. ‘It’s a craft. A hobby — like knitting”.

“No, you’re wrong, Mum. It’s called ceramic sculpture these days and it’s an art form.
And I am absolutely loving the pottery classes I’'m doing. I know in my heart that I’ve found what
I want to do”.

“But, sweetheart, you’ve got such excellent prospects if you study science. Miss Turner told
me that the world is your oyster. You could walk into a good job”. “Miss Turner loves science
and wants everyone (3) (do) her pet subject, Mum”.

“But you can’t let a brain like yours (4) (go) to waste, Becky, it would be
criminal”.

“It would be criminal (5) (start) doing something that I don’t want to do just
(6) (please) my old headmistress” [11].

(II) Now fill in the gaps using the full or the bare infinitive of the verbs in brackets.
Identify the complex objects.

(IIT) Now team up with two or three of your classmates and answer the questions
below.

a) What is the problem that Becky is faced with?

b) If you were in Becky’s place, would you take up pottery or science? Why?

¢) Do you think that it is criminal for a young adult to start doing something they don’t
want to do just to please their headmistress, teachers or parents?

d) Do you know someone with the same problem as Becky’s? How can it be solved
(or how was it solved)?

(IV) Finish off the sentences below so they are true for you, then compare with your
partner’s.

a) Back at school my teacher/headmistress made me work hard at ... because it was her
pet subject.

b) When I was younger my parents made me ...

c¢) When I was at school my parents let me ..., and everyone around really envied me.

d) At present my parents make me ...

e) When I have my own children, I will never make them ...

f) When I have my own children, I will never let them ...

Tak BbICTpamBaeTcsl UEJbI MUKII 3aJaHU, B XOJ€ KOTOPOr0o pean3yercs
MNPUHOHUII AYTCHTUYHOCTHU MaTcpualad, OCYHMICCTBIIACTCA pa60Ta Haa rpamMMmaTtu-
YECKUMH HaBBIKAMH YNOTpeOIcHUS MH(PUHUTHUBA C YacTULICH fo U 0e3 Hee, Tpe-
HUPYKTCSA HAaBbBIKH yr[OTpe6J'ICHI/I$I CJIOKHOI'O AOIIOJHCHHA C I/IH(bI/IHI/ITI/IBOM.

B Tekcte Macca ycroWumBEIX croBocoderanuii (collocations), aemarommx
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pedb MINOMATUYHON W KOHTEKCTHO HAMOJHEHHOW, HO HE 3aTPyIHSIONINX II0-
HuUMaHue — academically gifted, on a par with, ceramic sculpture, an art form,
excellent prospects, the world is your oyster, pet subject, go to waste.
D10 o0ecreunBaeT KOMIUIEKCHOE Pa3BUTHE JCKCUYECKUX U TPaMMATHUYECKUX
HaBBIKOB. TeKCTOBBIN (opMaT 3aJaHus MPeaIoaraeT COBEpIICHCTBOBAaHHUE Ha-
BBIKOB UTEHHS CBSI3HOTO TEKCTa, a oOcyxaeHue B 3amanun (I11) obecnieunBaeT
OTHOBPEMEHHYIO padOoTy Ha/J HaBBIKAMHU ayAHPOBAaHUS U ToBopeHUs. [Ipn sTom
U caM TIPEJI0KEHHBIA TEKCT, ¥ Borpockl uist oocyxaenus (I11), u 3ananue (IV)
aneITPYIOT K JUYHOMY OIBITY CTYIEHTOB, Iepe] KOTOPHIMU COBCEM HEJTaBHO
TaKKe CTOsUIa mpobiieMa BeIOOpa Mo ecCu.

OrpaHnyeHHBIH 00BEM CTaThH HE MO3BOJISICT TOAPOOHO OMHCATh, KaK He-
TUYHBIE (DOPMBI TJIaroja MOTYT OBITh MCIIONB30BAHBI IS Pa3BUTHS COLMOIIMH-
TBUCTUYECKOM, TUCKYPCUBHOMN, COLIMOKYJIBTYPHOM, MEXKYIBTYPHOU U JIp. KOM-
neteHui. OTMETUM KPaTKO, YTO COIIMOKYJIBTYPHBIN U CTPAHOBEIUECKUN KOM-
MOHEHTHI MOTYT OBITh OYEHb IIMPOKO IPEJICTABICH HAa 3aHATHUSAX, HAIPUMED,
B BHJie TekcToB 0 Kopone Aprtype niu I'enpuxe VIII u Aune boneitn, koTopsI-
MU u300mnyer MHTEpHEeT, a ecliu 1aTh CTYJIEHTaM CCHUIKY Ha peallbHBIA CaWT,
WA TIPOJIEMOHCTPHPOBATH ayINO- WM BHJEO3AIKCh Ha youtube, TO 3TO cyie-
CTBEHHO MOBBICUT MOTHBaLN0. COBPEMEHHOE OCHAIICHUE ayIUTOPUIN MO3BOJIS-
€T 3TO cIenaTh npsAMo Ha 3aHsATHH. Hebe3pIHTepecHo I CTYISHTOB ObLIO OBI
CpPaBHUTH KYJIbTYpy, HalIpuMep, 0OIIIECTBEHHBIX 00BABICHNN B BenukoOputaHnun
u B Poccun — Tam, T/ie y aHTIHMYaH BEXKITUBBIA MOJATIBHBIN TIIAro) ¢ HHOUHUTH-
BOM, — Y HAC 9aCcTO KaTerOPUIHBIA UMITepaTHB, cp. ‘Please be advised that train
doors may close 30 seconds prior to departure’ 1 pycCKOSI3bIYHBIN SKBUBAJICHT
Ha JBepsx obuiecTBeHHOro TpaHcmnopra «He mpucionsaTecs». Kak mokaspiBaer
OTIBIT, Psifi OOBSBICHUN MOXET OBITH COBCEM HE MOHSITCH CTYJICHTaM, TaK Kak
OHHM MAJIO3HAKOMBI C aHTJIOSN3bIYHOW KYJNBTYpOil U He ObiBau B BenukoOputa-
HuU. ®OoTO 00BSABNECHUS HA AHTIIMHACKOM SI3BIKE, CACTAHHOE IMPEToJaaBaTeIeM
Ha CTaXXUPOBKE, MJIM CKOIUPOBaHHOE B (eiicOyKe M MPOJEeMOHCTPUPOBAHHOE
Ha 3aHATWUH, HECOMHEHHO OynmeT ropa3no >hdekTuBHee, 4eM cyxas CTpOdYKa
B yueOHuke. JI1000W MaTrepHanbHBIH PEKBU3UT WIM JOCTYIIHBIE BU3yaJbHBIC
CpencTBa, HECOMHEHHO, MOIEPKUBAIOT MHTEPEC CTYACHTOB [3 c. 236].

Takum 00pa3omM, U3MeHEHHs OOIIEeCTBEHHOMN KI3HU CTPaHbI U 3a ee Ipejie-
JIaMH TTIOCTaBHJIM TIEpe]] MIPEToIaBaTeNsIMUA U CTyI€HTaMH By30B HOBbIE 00pazo-
BaTeNbHbIC 3a/1a4d. | paMMarTrka Teneps He JOJDKHA N3y4aThesl Kak Habop hopm
U CTPYKTYp, KOTOPbIE MOTYT OBITh WHBEHTapU30BaHbl. DOPMBI U CTPYKTYPHI
MPU3BaHbl TIepelaBaTh S3HIKOBHIC 3HAUYCHUSI, OHH SBITIOTCS YaCTHIO TEKCTa,
a €CTECTBEHHBIN TEKCT — 3TO OCHOBHAs ()OpMa KOMMYHHMKAIIMH SI3bIKOBBIX JINY-
HocTel. Jl7s Toro 4ToOBI ATH TpaMMaTHYECKUE SBICHHS CTAd KOTHHUTHBHBIM
JOCTOSTHMEM WHAWBUAA, CIEAYeT HCIOJIb30BaTh B y4eOHOM Mpoliecce ayTeH-
TUYHBIE, OOTaThle KOHTEKCTOM MaTepHallbl, pa3padaThiBaTh 3aJaHHs, HaIlCJICH-
HbIC Ha KOMIUIEKCHOE pa3BUTHE HaBBIKOB peu (integrated skills) u MakcuMaib-
HO HCIONB30BaTh IMEPCOHANM3ANNI0 KaK 3(PQPEKTUBHBIA (AKTOp OBIAACHUS
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.
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Authenticity, Integrated Skills and Knowledge
Personalisation in Teaching English at Universities

I. L. Ashmarina
National University of Science and Technology “MISiS”, Moscow

Keywords: grammar skills; integrated skills; authenticity; personali-
zation; competence approach; competence; socio-cultural component; the
English language; teaching English at university.

Abstract: Russian learners of English find it difficult to use non-finite
forms of the verb as verbals in English have a bigger number of forms and
carry a wider range of meanings than their Russian counterparts. Non-finite
forms of the verb should be learnt in the context of sociolinguistic,
discourse, socio-cultural, intercultural and other competencies. The existing
grammar books, published both in Russia and abroad, do not fully meet
these requirements. The article describes ways and techniques of selecting
authentic materials in national corpora of English. It also describes methods
of designing and using grammar exercises in order to develop integrated
skills based on authentic materials.

© N. JI. Ammapuna, 2015

YHVUBEPCWUTET um. B.1. BEPHALCKOIO. Ne3(57). 2015. 161




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


